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TPUMOBHUI  TAYMaYHWn  CAOBHUK MOXHa BUKOPUCTATU $SK HaBYas/lbHUNA
NocibHMK AN CKNaflaHHA BMpas, HauifNeHUX Ha PO3BUTOK HABUYOK BXWBaHHA
TEPMIHIB | TEPMIHOCNONYK Y Pi3HUX MPEeAMETHUX Fasly3ax SIK B aHrAINCbKIiN, Tak i B
YKPaiHCbKIii MoBax,

The three-lingual dictionary can be used for compiling exercises to develop the
habits of using the terms and the term combinations in different branches of science,
for mastering the educational material and for learning the English terms and their
Ukrainian equivalents,

Y 1998 p. 6yB BUAAHWI “YKPaiHCbKO-POCIACbKO-aHT NIACbKUIA TAYMauHWii CNOBHUK AiN0BOT
noavHN” [2], CNoBHUK OXOM/OE TePMiHW, MOHATTA |1 AeiHiuil, AKi BXMBAOTLCSA Y AiNOBUX,
TOProBefbHMX, 6GaHKIBCbKMX, (DiHAHCOBO-KPEAUTHMX, 6IipXKOBMX, NIAMNPUEMHULBLKUX, MPaBOBUX,
NIUEH3INHNX, TPOMaACbKO-MOMITUYHUX KOMYHIKATMBHUX CTOCYHKax i (haxOBOMY CMifKyBaHHi, a
TakoX Yy CrnpaBax MeHeMKMEHTY, AEePXXaBHOr0 YCTpO, Aunnomatii. CMOBHUK MICTUTb Y COGI
noHag 15000 cniB i CNOBOCNOYYEHb, fKi BUPAXKAOTh LUMPOKWIA CUTYaTUBHUIA 3MICT BXMBAHHS
3aro/IoBHUX ChiB.

Y po60Ti Hafj CNOBHWMKOM aBTOPW BMXOLWAM 3 KOHLEMUIT TOro, WO YKpaiHCbKa MOBa Mae
[LOCKOHa0 pO3BMHEHY MOPGONOriYHY, NEKCUKO-CEMAHTUUHY | NIEKCUKO-CUHTAKCUYHY CUCTeMY
3ac06iB C/NOBOTBOPEHHA, fAKi [al0Tb MOX/MBICTb BMPaXaTW 3HAYEHHS, MOHATTA | 3MiCT i
YTBOPIOBATW TEPMiHW 33 HaNeXHUMWU HOpPMaMmy YKpPaTHCbKOro npasonucy, (opmyBaHHS i BUMOBU
cniB. IHWOMOBHI C/OBa, AKi BXe OCBOEHI i CTanN (haKTOM YKPaiHCbKOI MOBM, HaneXHWM YMHOM
othopMAeHi 3a HOpMamy YKpaiHCbKOro npasonucy i yKpaiHCbKOT BUMOBW. TakoX BpaxoByBanocs
Te, L0 TePMiH - Le NIeKCUYHA OAMHULA, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI AKOI 3anexarb Bij
cneunikn Bigo6paXKaroyoro NOHATTA i BCIET KOHKPETHOT HAyKOBO-TEXHIYHOT CUCTEMU MOHATb, Ae
JaHa OfWHWLA BUKOHYE HOMiIHATMBHO-AE(IiHITMBHY (yHKUito [5, c. 101]. Ane MM Takox
norogxkyemocsa 3 fgymkowo npod. CrtyniHaB.A., wo cnoea € TepMiHamu 6yfb-aKoT
TepmiHocucTemn. OfHe i Te XX CNOBO MOXe 6yTW TepMiHOM Y NeBHI TepmiHOencTeMi, a B
MpoLeci CMifKyBaHHS N03a L€ CUCTEMOIO, BOHO € 3BMYAliHOK KOMYHIKaTUBHOK OAMHULIEHD.

OKpiM TepMiHiB CMIOBHMK BK/IOYAE NEBHY NPOMIXHY NIEKCUKY, fKa 6e3nocepefHbo 3B’A3aHa
3 MPaKTUYHOIO AifNbHICTIO, NPaBO3HaBCTBOM i PUHKOBOK €KOHOMIKOIO.

Yci 3aronoBHi yKpaiHCbKi C/10Ba NOAal0TbCA B CIOBHUKY 3a andaBiToM.
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Y KOXHiii CTaTTi CMOBHMKA MOCAILOBHO NOJANOTHCA EKBIBa/IEHTHI TEPMIiHM YKPaiHCLKOI,
POCICbKOT i aHrNicbKOi MOB. Hanpuknag;

aBapia (asapws) accident

6opoTtbba (6opbba) struggle, fight

BiliCbKOBO-NPOMMC/IOBUIA KOMM/IEKC (BOEHHO-MPOMBILLIEHHbI KOMM/ieke) military industrial complex.

Y cTatTi HaBOAATLCA TUMOBI MOBHI KOHCTPYKLi, 3a aHa/iorield 3 AKMMU YuUTay MOXe
OynyBsaTy CBOT (hpasw i peyveHHs. 3aronoBHe C0BO, SKe fani MOBTOPHETbCA B CTaTTi, 3aMiHIOE
3HaK Tunbga [~]. Hanpuknag:

Bi3a (Bu3a) f visa [‘vi:zd]; 1 —6araTopasoBoro KOpPUCTyBaHHsI (- MHOrOKPaTHOMO WCMO/b30BaHWs)
multiple visa; - BuWBi3Ha (~ BbIBO3Has) export permit; - Bui3Ha (~ Bble3gHas) exit visa; ~ B’i3Ha
(~ Bbe3gHas) entry visa; ~ 3BuMYaliHa (~ 0ObIKHOBEHHas!) ordinary visa; ~ MoCTiliHA (~ MOCTOsIHHAsY)
permanent visa; - TpaH3UTHa (~ TpaH3WTHasl) transit visa; ~ TypucTCcbKa (~ TypUCTUYECKas!) tourist visa; ~
yBi3Ha (~ BBO3Hasi) import visa; 2. Bugatu - (BbigaTb -) to grant/to issue a visa; Bugaya Bi3 (Bblgaya Bu3)
the issuance of visas; BigMOB/TU KOMYCb BMAaTW -y (OTKasaTb KOMy-/1. B ~e, B Bblgaye ~bl) to refuse/to
deny smb. a visa; 3BepTaTncs 3a -0ro (3anpocuTb -y) to apply for a visa; npoxaHHa BugaTn -y (npocskba o
Bblgaye ~bl) a request for a visa; TepmiH, CTPOK -1 3aKiHUYeTLCA (CPOK AeCTBUSA ~bl UCTekaeT) the visa
expires; 3aBi3yBaTy NacrnopT (3aBM3MpoBaThb MacropT) to visa a passport; to affix a visa to a passport

Xypi Oktopn) n jury [‘dSudrij; - MiKHapogHOro KOHKypcy (~ MeXAyHapOAHOro KOHKypca)
international contest jury, jury for an international contest; ronosa - (npeacefatens ~) the chairman of the
jury; uneHn ~ (4neHbl -) jurymen; tegepanibHe Benmke ~ CLUA (thepepanibHoe 6onbluoe - CLUA) federal
grand jury; mane - (Manoe ~) petty jury; cknag NPUCSHKHKX 3acigaTeniB y cyfi (CocTaB NPUCSKHbIX B Cyae)
jury.

3HayeHHA TepMiHiB IHO3EMHOro MOXOKEHHS | MaloBiJOMUX CNiB, AKi XapakTepusyloTb
PVWHKOBO-KOHKYPEHTHY €KOHOMiKY, NpMBAaTHOBNACHULbKY CUCTEMY, AEMOKpPaTW4HWiA Cchocio
XUTTA, 6OpPOTLOY 3 EKOHOMIYHMMUM  37104MHAMK, MalTb 3arajibHO3pO3YyMifli  MOSACHEHHS.
Hanpuknag:

KUTTEBUA LMKN TOBapy (KM3HEHHbIA LMKA TOBapa) - >KWTTE3HATHICTb TOBapy Mae Kifbka
cTagiii: po3pobKy, BMPOBaMKEHHs, 3POCTaHHA MOMWTY, '3PINICTb”, HACUYEHHS, ChajaHHs
(>KmM3HecnocobHOCTb TOBapa BKMOYAET HECKONbKO CTaawii: paspaboTKy, BHeApeHWe, pocT Chpoca,
‘3penocTb”, HacklWweHHocTb, cnaf) life cycle of goods [laif saikl dv gu:dz]

iMMIYMEHT (MMMMYMEHT) M - op. MNpouedypa LWOA0 NPUTArHEHHA A0 Bi4MOBIA&LHOCTI BULLMX
nocagoBux Oci6 (npesugeHTa, MiHiCTpiB) (Mpouedypa nNpWBAEYEHMS K Cygy nNapnameHTa BbICLUMX
[OOMKHOCTHBIX UL ~ Npe3nieHTa, MUHUCTPOB) impeachment [im’pktjmrint].

Y BesKnX CNOBHUKOBUX CTATrAX AaK0TbCA CUHOHIMIYHI pagu. CUHOHIMM BigAINATLCS OAWH
Bif, OHOIO KOMOO a60 KOMOIO 3 KParkKoto:

3’AcoByBaTK, 3’sicyBaTu (BbISICHATb, BblscHUTL) elucidate [i’lu:sideit], clear up [4ligrnp]; clarify
[‘Klaerifaij; ascertain [aes ’tein]

KOHKYPEHT (KOHKYPeHT) competitor [k m’petit ], adversary [‘asdv s ri], rival [raivi].

Y CTarTax 3 CUMHOHIMIYHMMMK pagamy MOXYTb [aBaTWUCS MOACHEHHS Pi3HWUX 3Ha4yeHb
YKPaiHCbKOr0 i pOCICbKOro 3arofioBHOr0 C€10Ba, TOOTO KOHKpeTM3aLia Toro, B AKOMY BuNafgKy
Tpeba BXMBaTV TOWN UM iHLWIWIA CUHOHIM, a TAaKOX Or0 HaneXHWn nepeknag aHrNilicbkKo MOBOHO:
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niksigysatn (nnkengmposartb) liquidate [‘likwideit]; uww ysar v (yewur ox or ) abolish [&’bzdij);
noctynoso (noctenenno) EIIMINALE, awyrosarn. pospusar s (norosip), posnycxarwu (oprawisayio)
(aWnynuposart s, pacT oprats aorosop. pacnyckarts oprannsaynw) 01SSOIVE, void

06rpyHTYyBaT/, 06rpyHTOBYBaTu (060CHOBaTb, 060CHOBbIBaTb) ground [graund], base [beis];
minT eepam yeaTw ®axTawn, aosopamn (noaxpennar s 6axtann, aosoaaww) SUDStaANtiate [sdb’stenjieit];
wor waysaTw (movuwswposar ) MOtivate [‘moutiveit].

Mpun noTpebi garTbCs BiZOMOCTI MPO cthepy BXMBAHHA TEPMIiHIB ab0 CUHOHIMIB:

006BVHYBaueHHs, 3BUHYBayeHHA (00BMHeHWe) top. charge [tja:d3], accusation [ eekju’zeijn];
indictment [m’daitmcTit]

perpec (perpecc) - iH., top. (GwmH., top.) recourse [ri’kzxs]

peBoKauis (peBokaums) - 1 tOp. CKacyBaHH#, BigMiHa (aHHY/MpoBaHWe, OTMeHa) revocation
[rev<3’keijn], cancellation [Jkens ’ieijn]; 2, aunn. BigkimkaHHa (0T13bIB) recall [ri’kzxI]

npodinakTuka (NpodmnakTnka) preventive measures, inspection [pri’ventiv ane3dz, in’spekjn]; mes.
prophylaxy /prophylaxis [‘profileksi/jprz/E’laksis].

CnoBa-OMOHIMW MOJAKOTLCA B OKPeMWUX CTATTAX | NO3HayatoTbCA LMdpaMu-iHLeKcamu,
Hanpuknag;

nobi (1) (no66wm) (Kynyapu napnameHTy, koHrpecy) lobby

no6i (2) (no66w) (noxig Lo OyOAMHKY napnameHTy; MITUHT neped OYAVMHKOM nNapiaMeHTy 3
netuyismm i 1. n.) lobby

JopyyenHs (1) (nosepeHHocTb) letter/warrant of authority, letter/warrant of attorney

[0opyyeHHs (2) (nopyyeHue) instruction, mission, commission, assignment.

FAKLW0 3aronoBHe CMOBO BXMBAETHCS TiNIbKM B MEBHOMY CMONAYYEHHI abo He Mae OKpPeMoro
eKBiBa/IeHTa B aHI/IACbKI/A MOBi, TO MICAS HbLOMO CTaBWTLCA ABOKpanKa i HaBOAWTLCA BCe
CMOJTYYEHHS 3 NEepPeKNafoM, Hanpuknaa;:

30/10TOB/THOTHUIA (30/10TOBA/IKOTHBIN): ~ pe3epBm, 3anack (~ ble pesepsbl, 3anackl) gold and exchange

reserves; gold and foreign currency reserves
BigpAAHO-NpeMianbHWiA (CAeNbHO-NPEMUabHBIN): ~a cUcTeMa om/aTy npaui (~as cucTema onnartbl

TpyZa) progressive piece-rate wage system.

AKWO MK [BOMa C/1I0BaMy CTOTTb Koca NiHia [/], ue o3Havae, Wwo Oyab-aKe 3 UKX CiB MOXe
BXWBATWCA B JaHOMY BUMAAKY:

paga (CoBeT) ... MyHiumnanbHa - (MyHULMNabHbIA ~ ) city/municipal council

CVpOBMHa (Cbipbe) primary commodities/products/goods.

Y CTarTaX TakoX AalThCs aMepyKaHChbKi BapiaHTU TepMiHiB:

MepeBe3eHHs, MepeBO3Ka, Mepesi3 (nepeBoska) carriage [‘keerid3], transportation [dreensprr’teijn],
aw e p . Shipment [“Jipmdnt]

npodcninka (Npogcotos) trade union [treid jurnidn]; « « . » . labor union [@eib5 ...].

®pa3eosiorismu i BUC/IOBK, Y AKX 3HAYEHHSA 3arofIoBHOMO C/l0Ba BifPi3HAETLCA Bif TWX, WO
Oynn HaBefeHi paHille, NoAaloTbCA B KiHLi cTaTTi 3a 3HakoMm [O]:

[OCTOBIpHWIA  (gOCTOBepHbIA) trustworthy ...; [0] KpeguTOCNPOMOXHWIA  (KpeanTocnoco6HbIN)
trustworthy

Henpsmuid (Henpsmoid) indirect...; [0] yxwunbHa BignoBiab (YKMOHUMBLIVA 0TBET) indirect answer.

Y pasi noTpebu B CTATTAX AAETLCS MHOXMHA IMEHHUKIB:
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HeobXigHICTb (HeOo6X0AMMOCTb) necessity ... | pedi, NpegMeTy NepLloi NOTpedu; HKa, 0fsr, XUTIO
(NpegMeTbl NepBOi HEOOXOAMMOCTI: MULLR, 0AeXaa, >Kunuwie) pi the (prime) necessities (of life): food,

clothing, dwelling/house
MOKaXKUMK (yKasaTenb) ky KHM>KLUI (B KH>KKE) index [‘indeks], pl -es.

Y CNOBHWKY TaKoX € 3arafilbHOBXMBaHi CKOPOYEHHS:

nicnannata, HaknagHa nnata, HaknagHWiA NnaTixk (HanoXXeHHbIA niatex) cash on delivery  ; ckop,
(cokp.) COD [skoudi:]

nenos3nT (genosut) deposit... ; ~Ha NocBiAKa (Aeno3uTHLI cepTudmkar) certificate of deposit —CD.

Ha BCix yKpaiHCbKUX i POCIACbKNX 3ar0N0BHWX CMOBax, KPiM OAHOCKNAa40BUX, NOCTaBNEHNI

OCHOBHWIA Haronoc:

ekcnepT (3kcnept) expert [‘ekspck]

iHQAAUIHWIA (MHNAUMOHHBIRA) inflationary [in*fleijfcnri].

[1a NonerweHHs BUMOBW aHIMIACHKI TEPMIHW Jal0TbCA B MiXKHAPOLHIN TpaHCKPMNLiT:

posksiag, (pacnincaHue) schedule [‘jedju:l, cTep?skedsul]

npouec (mpoLecc) process [‘prouses, amep, ‘prases].

[o cnoBHMKa gogaeTbca anaBiTHWUIA CIMCOK POCIACHKMX 3ar0fioBHUX “THi3foBUX” CAIB i
TXHIX YKpaiHCbKNX BigMNoBiAHYKIB.

CnoBHMK po3paxOBaHMIl Ha crewlianicTiB, AKi NpayloloTb | HamararTbCA YAOCKOHAIMTH
npodeciiivy NpWAAaTHICTb, | TUX, XTO TFOTYETbCS A0 AIANLHOCTI B chepax npasa, €KOHOMIKM,
rocrnofapitoBaHHs, KepiBHMUTBa. BiH MoOxe O6yTM B NpWrogi nepeknagadyam, CTygeHTam i
BMKMaZauam, yciMm TUM, XTO Gakae NoninwysaTh CBOT (haxOBOKOMYHIKATUBHI 3HaHHS i 3aCBOITK
YKPaIHCbKY, POCIACbKY 1 aHTrNiCbKY TEPMIHONOTIKO AN NPaKTUYHKX Liife.

CnoBHMK MOXHa BMKOPUCTATK AK [OBiLKOBE SIEKCUMKO-TEPMIHOMOriYHE [Xepeno CTOCOBHO
3MICTY MOBNEHHS | AIK FpamMaTWKO-KOHCTPYKTUBBWIA MNOpafHWK 3 nuTaHb NOo6Y[OBU peyeHb
YKPaAIHCbKOO, POCIAACLKOK i1 @aHTNiCbKO0 MOBaMU.

MW 3ynuHUANCA Ha CTPYKTYPi CNOBHWKA [EeTasbHO Ans TOro, Wob nokasatu, fK CMIOBHUK
BUKOPUCTOBYETLCA A5 HaBYaHHA aHrNiNCbKOT MOBM KypCaHTIB/CTYAEHTIB, AJ/1i OCBOEHHS HUMM
TepMiHOMOriT, AN PO3BUTKY KPUTUYHOTFO CMPUIAHATTA MaTepiany, CTaHOBMEHHS BacHOT LYMKM,
nornnéneHHs nNpodeciiHOT NiAroTOBKW, HaBMYOK Mepeknagy. HaBuyaHHS KypCaHTIB/CTYAeHTIB
MOBW HOPUANYHOT CreLianbHOCTI BUCBITAOE Lini i 3aBAaHHA NOrNn6aeHOro BUBYEHHS Y B3aEMOAIT
(haxoBOT fep>XaBHOI Ta iHO3eMHOT MOB, KOMYHIKaTUBHWIA MOTEHLian SKWUX Y >XaHpax HayKoBOro
HaBYa/IbHOTO TEKCTY 36iNbLUIYETbCA 3aBAAKN iHTEPHALiOHa/IbHMM TepMiHaM Ta iX KOMMOHEHTaM,
AKi MOXYTb OYTV BragaHi Ta NOHATINHO acouilioBaHi [7, ¢.58].

Mpw cknagaHHi BNpas Ansa poboTn 3i CIOBHUKOM, MU BUXOAWMO 3 NMEBHUX MepeayMoB, fKi,
Ha Hawl nornsg, € BU3HavajbHMMM Y 3aCBOEHHI TepMiHiB i BUpOBIeHHI HaBMYOK nepeknagy. Mo-
neplle, LUe LWASXM YTBOPEHHA TepMiHiB: HaliyacTile LUe adikcayis - YTBOpPEHHs CchiB 3a
[ONOMOroto, nepegycim, cydikcis, a Takox npedikcis. LLe 0gHUM 3 HaNNPOAYKTUBHILLINX
cnocobiB  (hopMyBaHHS HOBMX CMIOBOTBOPEHb B aHrAIMCbKiA  MOBI, Yy TOMy umchi i
TEPMIHOMOMYHNUX, € TMOELHAHHA KiIbKOX MOBHO3HAYHMX CNiB, TOOBTO CNOBOCKMafeHHS.
CnosoTBOpYa CTPYKTYpa TEPMIHOMONYHOT NEKCUKN Binbll CTaHAAPTHA, a 3a1eXHICTb 3HaYeHHS
TepMiHa Bif KOHTEKCTY He Taka Benuka, K A/19 3aranbHoi nekcuku [6, ¢.84]. Lle BunamBae 3 Toro,
WO TEepMiHW MO MOX/MBOCTI OfHO3HAYHi, TOYHI | KOPOTKi, BOHW 3pY4YHi [N BUMOBW, €
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NPOAYKTUBHUMYK (TOBTO MatoTb 3A4aTHICTb YTBOPKOBATW Pi3HI MOBHI (hopMu) i cucTeMHi (To6TO
MaloTb BMacTMBICTb YTBOPIOBATU CUCTEMY ab0 BXOAWUTW B iHLIY CUCTEMY, He MOPYLUYOUU ii
uinicHictb) [8, ¢.9-10].

KypcaHTam/cTyfeHTaM NpOMNOHYKTLCA BNpasW, B SKMX Tpeba BU3HAUYUTKU cydikc/npedikc,
3a [IONOMOroH fKOr0 YTBOPEHE C10BO; BM3HAYMTW YaCTUHY MOBW; YTBOPUTMK CNOBA 3a A0MOMOro0
NeBHUX CY(iKCiB 4M NpeqikciB; yTBOPUTU CKNafgHe C0BO 3a MOAE/N/0 TOwo, To6TO BrpaBn 3a
[LOMOMOrOK AIKUX Y KypCaHTIB/CTYAEHTIB MOBWUHHI BMPOGNATUCA HaBUYKW LUBUAKOIO i YiTKOro
pO3Mi3HaBaHHSA YaCTUH MOBW, YTBOPEHHS YaCTMH MOBW, a TAKOX TX Mepeknagy 3 aHrnilicbkoi MOBM
YKPaiHCbKOIO | HaBnakw.

3BMYainHO, AN KOMMETEHTHOro afeKBaTHOro CMiNKyBaHHA 4M nepeknagy Tpeba Lie 3HaTu
Xoy4a 6 y fAKiiicb Mipi npeamMeT 06roBopeHHs. Lle 3Ha4yHO nerwe pobutn npodecioHanam SKOiCb
ranysi, ki BOMOAIOTb IHO3EMHOK MOBOK. Ha 3aHATTAX KypcaHTW/CTYAEHTW 3acBOHOIOTb HOBI
cnoBa iHO3eMHOK MOBOK BifNOBIAHO 40 BXe HabyTOi CMCTEMM MOHATb Ha pigHi MOBi. BOHK
BMBYAIN TY YU iHWY rasy3b 3HaHb, Opann yyacTb Y KOMYHIKATMBHIA [iSNbHOCTI, B SIKY TiCHO
BMNMITAETbCA YCHe O6rOBOPEHHS | YMTaHHA AK (hOpMKM CMiNKyBaHHA, 6e3 AKMX HeMOX/uBe
y3arasbHeHHs, L0 € OCHOBOI PO3BUTKY C/IOBECHOIO 3HAYEHHS.

3BiACM BWTIKaE LWe OAWMH BAXKIMBUIA MOMEHT A5 PO3YMIHHSA | CNPUAHATTA TEPMIHiB.
HeobxigHo 3HaTu peanii, Tb6TO enemMeHTU 06°€KTUBHOT peasibHOCTI, WO Bif0OpaXeHi B CBi4OMOCTI
nogein  Tiel  kpaiHW, MOBa SIKOT BMBYaETbCA. HKWO Y KypCaHTIB/CTYAEHTIB  BIACYTHI
NIHrBOKPAiHO3HAaBYI 3HaHHSA, TO Le Oyfe 3aBaxartu M po3yMiTU opuriHaibHi TekcTu. Hanpuknag,
BOHM He 3pO3yMmitoTb, WO Take Black Museum, akwo He O6ygyTb 3HaTW, WO LUe My3ei
KpuMiHanictukn B CkoTneHa-Apai. A60 XTo Takuii kopoHep (coroner) - nocafgosa ocoba B
opraHax MiCLeBOro CcamoBpsiayBaHHA rpa)cTBa UM MicTa, fAKa po3rngagae cnpasuM npo
HaCUbHWLBKY UM pPanToBy CMePTb 3a CYMHiBHMUX 06CTaBuH. Cloan Takox Tpeba BifIHECTU 3HAHHA
peaniin-TepmiHiB cneuianbHOT chepyn BXWMBaHHSA, SKi € HasBaMu CneuiafbHUX MOHATb | AKi
BMMaratoTb gediHiuii [1, ¢.83-86]. Hanpuknag, TepmiH police officer nepeBakHO nepeknafaeTbcs
i B hinbmax, i KypcaHTamu/cTyfeHTamy HenpaBunbHO. Lle He odiuep noniuii, a psgoBuii
noniuericoknii (Te » came o police constable), Ockinbkn noHsATTA police officer He cniBnagae 3
YKPATHCbKUM MOHATTAM “oditep NoAiuii™”, TO B MPOUECi HaBYaHHS A4N1si afeKBaTHOr0 PO3YMiHHSA
HEeO6XiAHO PO3KPWUTU IOr0 3HAYEHHS, MiAKPECANTM Pi3HMUIO. |HaKWwe B CBIAOMOCTI TOro, XTO
HaBYaETbCA Mpoige MigMiHA aHTMINCbKOro MOHATTA YKPAiHCbKMM. TpyAHOLLI Npu iHTepnpeTauii
aHrNiACbKMX TEPMiHIB BUHMKAOTb | BHACMIJOK MPUUYMHM, SIKa NOAsrae B TOMy, WO BapiaHTu
aHrnincokoi moen B CLUA, KaHagi i ABcTpanii Bigpi3HAIOTbCA Bifg NiTepaTypHOi MOBM AHTAIT
[4, c. 101]. Hanpuknag, BigeokaceTa B GpWTaHCbKOMY BapiaHTi aHrfilicbkoi moBu 6yge video
cassette,& B amepukaHCbKOMY - video cartridge; 3anpaBo4yHa cTaHUisi, 6eH30KonoHKa - filling
station, amep. - gas station.

LLle oaHieto NepegyMOBOIO, BaX/MBOK [/18 3aCBOEHHA TEPMIHIB, € TX crnonyvabHIiCTb. Ans
po60TW Haj TakMMW TepMiHaMu MNPOMOHYKTLCA Taki Bnpasu, fK “A06epiTb Y KOXHOMY pagky
C/I0BOCIMOJTYYEHHSA, MepeKnaj AKOro LaeTbCA Ha novatky psagka” (BWi3Ha Bisa - entry visa, exit
visa, export visa); “nepeknagiTb YKpaiHCbKi/aHTNiACbKI CnoBa B AYXKax aHrNiCbKo
MOBOI/YKpaiHCbKOK ~ MOBOK”  (customs  /geknapauis/);  “OONWUWITL  NOZAHI  HWXKYe
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C/I0BOCMOJTYYEHHA Ta Mepeknagite TX yKpaiHCbKol MoBow” (domestic ... /affairs/, a letter of ...
/guarantee/).

Y Takux BUMAAKax TakKOX BignpaubOBYeETbCA XapaKTepHe A8 HayKOBOrO CTW/O
aHrNificbkol MOBY ABYMLLE “iIMEHHVWK 3 NiBUMW 03HAYeHHAMU”. BifCyTHICTb HaBUYOK BUAINEHHSA Ta
IHTepnpeTayii aTpMOyTUBHUX KOMMEKCIB, fAKi CAy)XaTb A8 KOMMAKTHIWOro HaiMeHyBaHHA
CKNafHNX HAYKOBO-TEXHIYHUX O06’€KTIB i AKi MOXYTb 3aMiHUTW Uini NigpagHi peyeHHs un
LIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTW, MOXYTb BUK/MKATW CEPO3HI MOMWAKMW, fKi MEpeKpyyytTb 3MicT
BWC/OB/IHOBaHHS.

3BUYAHO, NOMErwyTb CNPUIAHATTA iHPOopMaLil Ta iT nepeknag, SK yXXe 3a3Havanocs BuLle,
iHTepHauioHaniaMu. poTAroM OCTaHHIX AECATUNITb Ha OCHOBI aHr/iliCbKOT MOBM BWMHUKalOTb
HOBI TEPMiHW, AKi MO CyTi CTalTb iHTepHauioHabHUMK. MpuKnagie 6arato: TpaH3ucTOop, nasep,
pagap, iHTepHeT i T.iH. Lleli mpouec BMAMBY aHrOMOBHOI TEPMIHOMONIT MOYaBCA Lie B POKU
[pyroi cBiTOBOI BiiiHW | Ay>XXe MOCWAMBCA B Hall 4Yac 3aBAAKM MOTY)XHOMY PO3BUTKY HYKM Ta
BMCOKMX TEXHONOTi/i B eKOHOMIYHO PO3BMHYTUX KpaiHax, 6e3rnepeyHum nifepoM cepef AKUX €
CLUA. MoxkHa BBaXKaTu, WO Ha CbOrofAHI aHrniicbka MoBa € aHanorom natnHn y XYIM croniTri,
TOMY NpoLec iHTepHauioHanisauii HayKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHONOFIT Ha aHrIOMOBHI OCHOBI €
npupogHum [3, c.131].

KypcaHTW/CTyeHTV TakoX OMpaLboBYHOTh BNpaBM Ha Nepeknaj peyeHb 3 aHrNilicbKoi MoBK
YKPAIHCbKOK | HaBMaku. Y TOMy BUNafKy, KON KypCaHTW/CTYLEHTN He MOXYTb J06paTh TOUYHMI
BIAMOBIAHUK, iKW 6K AMdepeHLilOBaB 3HA4YeHHS CnoBa, M MPOMOHYETLCS MOSICHEHHS CroBa
aHrNiNCbKOK MOBOK, | SKWO BOHM | Micna UbOroO He MOXYTb [06paTy TepMiH, MOXHa
BMKOPWUCTATW OMNUCOBMWIA Nepeknag.

OTKe, TPUMOBHWIA TAYMAYyHWA CAOBHUK - OAWH i3 3ac06iB [IMOOKOrO BUBYEHHS
HaBYa/IbHOro0 Matepiany, 3aCBOEHHS TEPMIiHIB He Ti/IbKW aHIMiCbKO0 MOBOLO, ane il onaHyBaHHSA
YKpaiHCbKOI TepMiHonorieto. CNOBHMK MOXHA BUKOPUCTATM AN CKNafaHHs BNpaB, HalineHnx Ha
PO3BUTOK HABMYOK MOBOMKEHHA 3 TepMiHamu i TepMiHOCMONyKamMuW B PIi3HUX NpeaMeTHUX
ranyssax. HaBegeHi BnpaBM BUKOPUCTOBYHOTLCS Ha 3aHATTAX 3 aHMTIACbKOT MOBW. BOHW BUsBMAKCA
edexktmBHuMK. CuctematuyHa poboTa 3i CTATTAMU CNOBHUKA (POPMYE Y KypCaHTIB/CTY[eHTIB
HayKOBi 3HaHHSA, CNPUAE BUPOGIEHHIO NPAKTUYHMX YMiHb | HABUYOK MOBJ/IEHHEBOT AiA/IbHOCTI.
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